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※当店では由仁産のお米を使用しております。We are using locally produced rice. 
※食材の仕入れ状況により内容が変更になる場合がございます。Contents may change depending on the availability in market

※表示価格には消費税が含まれております。All prices displayed are inclusive of Tax



らーめんセット(醤油・味噌） ￥1,600
Ramen Set with Mini Curry Rice and Fried chicken

（ミニカレー&鶏唐揚付）

※らーめんは醤油・味噌からお選び下さい。

※白飯ご希望の方はお申し付け下さい。極旨 和牛モツチゲらーめん ￥1,500
(小ライス・キムチ付）

Jjigae Ramen with Beef Offal

(With Rice/pickles)

Basic Menu [麺]

辛味噌らーめん ￥1,300
Spicy miso ramen

Contents may change depending on the availability in market

B

모츠 치게라면

매운된장라면

라면 세트(간장 or 된장)



Basic Menu [こだわり] B

スパゲッティミートカツ（三元豚使用） ￥1,700
Fried Pork Cutlet Spaghetti (With Salad)
스파게티 미트커틀릿

三元豚ロースカツカレー ￥1,600
Pork Loin Fried Cutlet Curry Rice 

(With Salada)  (サラダ付）
커틀릿카레라이스

三元豚ロースかつ膳 ￥1,800
(御飯・味噌汁・香の物）

Loin pork Fried cutlet set meal

(With Rice/miso soup/pickles)
돈까스정식



Basic Menu [おすすめ]

鴨だしせいろそば ￥1,650
Japanese Duck Soup with Soba (Buchwheat Noodle)

오리다시소바

生ラムじんぎすかん定食 ￥2,000
Genghis Khan Set Meal （御飯・味噌汁・香の物付）

(Grilled Mutton With Rice /Miso Soup/Pickles)
징기스칸정식

北海道産ビーフのカットステーキ ￥3,000
(ライス・スープ・サラダ付）

Hokkaido beef cut steak (With Rice /Miso Soup /Pickles)
홋카이도산 쇠고기컷 스테이크

※入荷の状況により付け合わせが変わります

牛 肉

200g



豚 丼 (味噌汁・漬物付） ￥1,500
Pork Rice Bowl (With Miso Soup /Pickles)

A

A

Basic Menu [定番]

北海道産雪国育ち豚使用

五目あんかけ焼きそば ￥1,600
Ankake yakisoba with various ingredients

해물 앙케야키소바

돼지동

ユニ自家製ポークカレー（サラダ付） ￥1,300
Yuni Homemade Curry Rice (With Salad)

카레라이스



Single

Single

Single \750
《赤・白》

Single \1,000
《赤・白》

Bottle \12,000

《赤・白》

Single \1,300

Bottle \13,000

※当店では、お車を運転されるお客さまへのアルコールの販売は控えさせて頂いております。

輸入ワイン 720ml \4,500
ニッカ ピュアモルト『竹鶴』

サントリー角ハイボール
ふらのワイン 180ml \1,000

ニッカ シングルモルト『余市』
北海道ワイン 720ml \4,500

\750
北の錦 純米 生貯蔵酒 300ml \1,250

グレープフルーツ \750

Whisky  ウイスキー
Wine  ワイン

Japanese sake  日本酒

Sour  サワー
北の錦 本醸造 鳳紋      1合 \700

レモンサワー

サッポロクラシック瓶ビール（中瓶） \900 Bottle \3,500

ノンアルコールビール \650 ウーロンハイ Single \700

喜多里（麦） Single \800

サッポロクラシック生ビール（中） \900 Bottle \3,500

サッポロクラシック生ビール（小） \750

サッポロクラシック生ビール（大） \1,800 喜多里（芋） Single \800

焼酎（甲類） Single \700

Beer  ビール
Shochu  焼 酎

ソラチ1984 \980

ザーサイ \500

生ラムじんぎすかん単品 \1,700 チャーシューメンマ \400

鶏の唐揚げ Fried Chicken \750 子持ちシシャモの塩麹焼き \700

北海道産ポテトフライ Fried Potatoes \500 北海道産ウィンナー4種盛り \950

キムチ Kim Chee Korean Pickles \600 漬物盛り合わせ \600

枝豆 Green Soybeans \450 三元豚ロースカツ単品 \1,500

Shio-koji grilled capelin with roe

Draft beer small size

Draft beer large size

Draft beer medium size

Bottled beer

Non-alcoholic beer Oolong tea with shochu

Distilled Shochu

Kitasato (potato)

Kitasato (wheat)

A la Carte [アラカルト]

Alcoholic [アルコール] 

S

D

Genghis Khan

Kita no nishiki hōmon

Kita no nishiki junmai

Nikka "Yoichi" Single Malt

Nikka "Taketuru" Pure Malt

Santory "Kaku" Hiboll

Grapefruit Sour

Furano Wine

Hokaido   Wine

Lemon Sour

Import   Wine

Loin cutlet single item

Assortment of 4 types of sausages

Assorted pickles

Charshu menma

Zasai

1,300

레몬 사워

우룡차소주

생맥주큰사이즈

생맥주중사이즈

생맥주작은 크기

병맥주

무알코올 맥주

소주갑류

보리 소주

고구마소주

자몽 사워

위스키하이볼

위스키요이치

위스키다케쓰루

후라노와인

홋카이도와인

수입와인

일본술유리 180ml

일본술병 300ml

김치

완두콩

감자튀김

닭튀김

징기스칸단품

돈까스 단품

절임모듬

차슈멘마

자사이

윈너 4종모듬

Sorachi 1984
소라치 1984

아이가있는시샤모의소금누룩구이

（カラフト産）

世界が認めた、伝説のホップ『ソラチエース』100％使用のビール



アイスクリーム３種盛り合わせ \800

\300プラス
オレンジジュース Orange Juice \550

\500
※トリプルサイズ（大ジョッキ）

トマトジュース Tomato Juice \550

メロンソーダ Melon Soda

※ダブルサイズ（中ジョッキ）

ウーロン茶 Oolong Tea \500 \200プラス

コカ・コーラ Coca Cola \500

ジンジャーエール Ginger Ale \500

アイスティー Ice Tea \450

紅茶  Hot Tea \450

コーラフロート \650

カフェ・オレ Cafe with Milk \500

北海道牛乳 Hokkaido Milk \600

コーヒーフロート \650

アイスコーヒー Ice Coffee \450 メロンクリームソーダ \650

ホットコーヒー Hot Coffee \450
Ｃoffee float

Melon cream soda

Ｃola float

Double  size 

Triple size

Soft drink [ソフトドリンク]

Dessert [デザート]

Assortment of 3 types of ice cream

※内容につきましては係の者にお尋ねください。

홉커피
커피플로트

카페올레

아이스커피

코카콜라

홋카이도 우유

홍차

아이스티

진저 에일

우롱차

토마토 주스

오렌지 주스

멜론 소다

콜라플로트

멜론소다 플로트

더블사이즈

트리플사이즈

아이스크림 3종모듬

※写真はイメージです



《食物アレルギーについて》

当ゴルフ場厨房内では、さまざまな種類の食材を取り扱っています。

調理過程においては、細心の注意を払っておりますが、共用の食器

・調理器具・調理者を介して他の食材が付着するなど二次的混入の

可能性を全て防ぐことは出来ません。

アレルギーに対する感受性には個人差があり、極微量の混入で症状

を引き起こす場合があります。

過敏な方、症状が重篤な方は特にご注意下さい。

※スパゲッティ・うどん・そば・中華麺は同じ釜で茹でています。

食物アレルギーをお持ちのお客様は、予めご承知おき下さいませ。

《음식 알레르기에대해》

당 골프장주방내에서는, 다양한종류의 식재료를 취급하고 있습니다.

조리 과정에서는 세심한주의를 기울이고있지만, 공용 식기・조리 기구・조리자를개입시켜

다른 식재료가 부착하는등 2차적 혼입의"가능성을모두

막을 수는 없습니다."알레르기에대한 감수성에는 개인차가 있으며, 극미량의 혼입으로

증상을 일으킬 수있습니다.

과민한 쪽, 증상이 중증인 쪽은특히 주의해 주세요.

※스파게티・우동・소바・중화면은같은 솥에 삶아 있습니다.

음식 알레르기를 가지고계신 고객은 미리 알려 주시기 바랍니다.


